

የሰራተኞች የደሞዝ ማስታወቅያና የፓኪንግሃውስ(Packinghouse-የማሸግያ ቤት) ሰራተኞች የመብት ህጎች (Bill of Rights) ማስረጃ  ፎርም(ቅጽ)

የስጋ ማሸግያና የዶሮ እርባታ ፋብሪካ አሰሪዎች፤ አዲስ ሰራተኞች እንደተቀጠሩ ወድያውኑ በዚህ ቅጽ ውስጥ ያለውን መረጃ ለያንዳንዱ ሰራተኛ በቋንቋው የተተረጎመ ቅጂ መስጠት ይገባቸዋል። 
ይህ መረጃ በጽሁፍ መሆን አለበት፤ በተጨማሪም እያንዳንዱ ሰራተኛ ስራ ሲጀምር በቃል መነገር አለበት። ስለዚህ ጉዳይ ተጨማሪ መረጃ ከተፈለገ ወደ Minnesota Statutes 179.86 እና dli.mn.gov/packinghouse በመግባት መመልከት ይቻላል።
	1.  ሰራተኛ፡	አድራሻ፡

	የስልክ ቁጥር፡	ኢሜል፡ 

	የሰራተኛ የእናት ቋንቋ፡	

	የተቀጠረበት ቀን፡ 	የስራ ሰዓታት፡                                       

	የስራ ዓይነት፡ 

	በስራው ቦታ አደጋ ሊፈጥሩ ይችላሉ የሚባሉ ስራዎች፡

	የሰራተኞች የካሳ ክፍያ ኢንሹራንስ (Workers’ compensation insurance ) ስም፣ የስልክ ቁጥርና የፖሊሲ ቁጥር፡



	2. የቀጣሪ ህጋዊ ስም፡	የዋናው መስርያ ቤት/የስራ ቦታ አድራሻ፡ 


	የስልክ ቁጥር፡ 	ኢሜል፡ 

	አሰሪ የሚሰራበት ስም (ልዩ ከሆነ)፡

	ፖስታ የሚላክበት አድራሻ፡

	3.  የስራ ሁኔታ (ነጻ ነው ወይም ነጻ አይደለም)፡

	☐  ሰራተኛው ከሚከተሉት ጉዳዮች ነጻ ነው፡  ☐አነስተኛ ደሞዝ   ☐የትርፍ ሰዓት ክፍያና   ☐በሚኖሶታ ህጎች 177 (Minnesota Statutes 177) ከሚሰጡ ድንጋጌዎች   

	ነጻ የሆነበት ህጋዊ ምክንያት:

	☐  ሰራተኛ ከሚከተሉት ነጻ አይደለም፡ (ሰራተኛው በሚኒ ስታቲስቲክስ Minn. Stat 177 የትርፍ ሰዓት፣ ዝቅተኛ ክፍያ፣ ሌሎች ጥበቃዎችን የማግኘት መብት አለው።)

	4. ደረጃ ወይም የክፍያ ደረጃ 

	የሚከፈለው፡ ☐በሰዓት   ☐በሺፍት (Shift)   ☐በቀን   ☐	በሳምንት   ☐ደሞዝተኛ   ☐በስራው ስራ   ☐በኮሚሽን   ☐በሌላ መንገድ  

	የትርፍ ሰዓት ስራ የሚታሰበው፡ ከ ______ ሰዓታት በላይ ነው 

	የተጠየቁ አበሎች፡

	$_____	ለእያንዳንዱ የምግብ ግዜ ለምግብ ከተፈቀደው ገንዘብ (በዛ ቢባል ሰራተኛው በአንድ ሰዓት ከሚያገኘው ክፍያ 60% ለአንድ የምግብ ግዜ ይከፈለታል።  

	$_____	ለማደርያ በየቀኑ በቀን ውስጥ ሰርቶ በአንድ ሰዓት ውስጥ ከሚያገኘው ክፍያ ታስቦ 

	5. የስራ ፍቃድ ማግኘት አለ፡

	☐የህመም ፈቃድ   ☐ክፍያ ያለው የእረፍት ቀናት   ☐ሌላ የሚከፈልበት የእረፍት ጊዜ	  

	የሚገኙት ጠቀሜታዎች እንዴት እንደሚጠራቀሙ፡ በተሰራባቸው ሰዓታት ቁጥር  ________ ወይም በቀናት  ________ 
☐በዓመት ውስጥ   ☐በወር   ☐የተወሰኑ የክፍያ ጊዜዎች   ☐በሰዓታት ውስጥ ይሰራል   

	የፈቃድ ፖሊሲዎች/ አጠቃቀም

	6. ከሰራተኛ ደሞዝ ወይም ክፍያ እየተቆረጠ የሚቀነስ:


	7.	በአንድ የክፍያ ወቅት ባሉት ቀናት ቁጥር፡	በመደበኛ የክፍያ ቀናት:

	ሰራተኛ የሰራበትን ሰዓታት ክፍያ መጀመርያ ሲከፈለው፡

	8.	ይህንን ቦታ በተመለከተ ሌላ አስፈላጊ የሆነ መረጃ:

	

	እኔ ሰራተኛው የዚህን ማስታወሻ ቅጂ ተቀብያለሁ፡  ☐አዎን   ☐አላገኘሁም	 

	የአሰሪው ወኪል ስም 	ቀን	የሰራተኛው ስም (print) 	ቀን


	የአሰሪው ወክል ፊርማ	ቀን	የሰራተኛው ፊርማ	ቀን




እንደ አንድ የስጋ ማሸግያና የዶሮ እርባታ ሰራተኛ መጠን ያሎት መብቶች
· የመደረጀትና  በጋራ ተሰብስቦ የመደራደር መብት አሎት፡፤ በተመሳሳይም ያለመደራጀትና በጋራ ተሰብስቦ ያለመደራድርም መብት አሎት። ስለዚህ ጉዳይ ተጨማሪ መረጃ ለማግኘት የብሄራዊ የሰራተኞች ግንኙነት ቦርድን ( National Labor Relations Board) በስልክ ቁጥር 612-348-1757 ደውለው ያናግሩ። 
· ደህንነቱ የተጠበቀ የስራ ቦታ ማግኘት መብትዎ ነው። ስለዚህም ተጨማሪ መረጃ ከፈለጉ የሚኖሶታ ኦሻን (Minnesota OSHA Compliance) ጋ በስልክ ቁጥር  651-284-5050 ደውለው ወይም በኢሜል  osha.compliance@state.mn.us በመጻፍ ያናግሩ። 
· በዘር፣ በቆዳ ቀለም፣  በእምነትዎ፣ በሃይማኖት፣ በብሄራዊ  አመጣጥዎ፣ በጾታዎ፣ በጋብቻ ሁኔታዎ፣ በስንክልና፣ ከመንግስት በሚያገኙት እርዳታ፣ በዕድሜዎ፣ በጾታዊ አመለካከቶ፣ በጾታ ማንነትዎ፣ በቤተሰብዎ ሁኔታ፣ ሰብዓዊ መብቶችን በሚመለከት በሚያድርጉት እንቅስቃሴ ሊፈጽም ከሚችል አድልዎ ነጻ መሆን መብትዎ ነው።ለተጨማሪ መረጃ የሚኖሶታን የሰብ ዓዊ መብቶች ክፍልን (Minnesota Department of Human Rights) በስልክ ቁጥር  833-454-0148 ደውለው ያናግሩ። 
·  አሰሪዎ፤ አደጋ ሲያጋጥም የካሳ ኢንሹራንስ (workers’ compensation insurance)የመክፈል ግዴታ ካለበት፤ እርሶም በስራ ቦታ የደረስቦትን አደጋ የሚሸፍንና ካሳ የማግኘት መብት አሎት። ለተጨማሪ መረጃ የሰራተኞች የአደጋ ካሳ የሚመለከት መስርያ ቤትን ( Office of the Workers’ Compensation Ombudsman) በስልክ ቁጥር  651-284-5013  ደውለው ወይም በኢሜል dli.ombudsman@state.mn.us. በመጻፍ ያናግሩ። 
ለተጨማሪ ጥያቄ ወይም ለሚያሳስቦት ነገር፣ እንደ አንድ የሚኖሶታ የስጋ እሸጋ ፋብሪካ  ወይም የዶሮ እርባታ  ሰራተኛ መጠን፣ በስልክ ቁጥር  651-284-5075  በመደወል ወይም በኢሜል  dli.laborstandards@state.mn.us በመጻፍ  ከየሚኖሶታ የስራና የኢንዱስትሪ ሚኒስቴር ጋር መነጋገር ይችላሉ። 

ይህ ዶኩመንት አቀጣጠሮን በሚመለከት ስለተደረሰው ስምምነት አስፈላጊ መረጃ የያዘ ነው። ይህንን ዶኩመንት በስተግራ በኩል ባለው ቋንቋ ተተርጉሞ እንዲሰጦት ከፈለጉ በዛው በስተግራ በኩል ባለው ሳጥን ውስጥ ምልክት ያድርጉ።
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Spanish/Espaiol

Este documento contiene informacion importante sobre su empleo. Marque la casila a la
izquierda para recibir esta informacién en este idioma.

Hmong/Hmoob

Daim ntawv no muaj cov xov tseem ceeb hais txog thaum koj ua hauj Iwm. Khij lub npauv ntawm
sab laug yog koj xav tau cov xov tseem ceeb no txhais ua lus Hmoob.

Vietnamese/Vigt
ngr

51 2u nay chira théng tin quan trong va vide [am cia quj vi. Danh d3u vao 6 ban trai d& nhan
théng tin ndy bing Viét ngir.

Simp. Chinese/fé]
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Russian/pyccrii

TaHHbI AOKYMEHT COAGPIT BHYI0 MHGOPMALHIO O BaWEmM TPYAOYCTPOTiCTEE, OTMeTbTe
Fa04KO/i KEAAPAT CAEBa AR NIONYUEHWA STOM MHGOPMALMY HA ASHHOM AZbIKE.

Somali/Soomaali

Dukumentigan waxaa ku goran macluumaad muhiim ah 00 ku saabsan shagadaada. Calaamadi
sanduugan haddi sad rabto inaad macluumasdan ku hesho lugaddan.

Laotian/wa37290
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Korean/#t=0{ ol 2xols st 28 Feloll 2AE SR8 FEIH SHUaLIC 0] oi2 0| YES YIS
HstAIR 21F Xl MIstod FAIR.

Tagalog/Tagalog | Ang dokumentong ito ay nagtataglay ng mahalagang impormasyon tungkol sa iyong
pagtatrabaho. Lagyan ng tsek ang kahon sa kaliwa upang matanggap ang impormasyong ito sa
wikang ito.

Gromo/Oromoo | Waragaan kun waayee hojii keeti odeeffannoo barbaachisoo ta’an gabatee jira. Saaxinnii karaa
bitaatti argamu kana irratti mallattoo godhi yoo afaan Kanaan barreeffama argachuu barbaadde.
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Karen/ 8055

e odlehbapotgiotafamibamnbuitiotiningh.
Ao eromebormacoointigiorshosaordehesfions.

Arabic/ &0
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